m Gebrauchsanweisung
Lenkrad-Absperrstange

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Die Lenkrad-Absperrstange dient zur Diebstahlsicherung Ihres
Fahrzeuges.

Das Gerat ist nicht fur den gewerblichen Gebrauch konzipiert.
Allgemein anerkannte Unfallverhltungsvorschriften und beige-
legte Sicherheitshinweise miissen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser Gebrauchsan-
weisung beschrieben sind. Jede andere Verwendung ist uner-
laubter Fehlgebrauch. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden
die hieraus entstehen.

Zu lhrer Sicherheit

Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerét muss der
Benutzer des Gerates diese Gebrauchsanweisung vor der
ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die
Sicherheitshinweise missachten, gefahrden Sie sich und
andere.

Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und Sicher-
heitshinweise fiir die Zukunft auf.

Wenn Sie das Geréat verkaufen oder weitergeben, handigen
Sie unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.

Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es einwandfrei in
Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil davon defekt, muss
es von einer Fachkraft instandgesetzt werden.

Halten Sie Kinder vom Geréat fern! Bewahren Sie das Gerat
sicher vor Kindern und unbefugten Personen auf.
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das Gerét nur
fiir Zwecke, fur die es vorgesehen ist.

Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung arbeiten:
Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss, Medikamenten- und
Drogeneinfluss sind unverantwortlich, da Sie das Gerat
nicht mehr sicher benutzen kénnen.

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und/oder Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fir ihre Sicherheit zustédndige Person
beaufsichtigt oder erhielten von dieser Anweisungen, wie
das Gerat zu benutzen ist.

Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.
Immer die giiltigen nationalen und internationalen Sicher-
heits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschriften beachten.
Verletzungsgefahr! Bei entriegeltem Schloss sind die Aus-
ziehstangen nicht gesichert und kénnen herausfallen.
Beschadigungsgefahr! Achten Sie beim Ausziehen der Ver-
riegelungsstange (A) darauf, dass diese nicht gegen die
Windschutzscheibe schlagt.

Fahren Sie nicht mit dem Fahrzeug, wenn das Produkt
montiert ist.

Zusétzlich zu dieser Bedienungsanleitung sind die Vor-
schriften des Fahrzeugherstellers zu beachten.

Symbole, die sich an Ihrem Geréat befinden, dirfen nicht
entfernt oder abgedeckt werden. Nicht mehr lesbare Hin-
weise am Gerat missen umgehend ersetzt werden.

@ Gebrauchanweisung vor dem Gebrauch lesen.

Lieferumfang
Hinweis: Das tatsachliche Aussehen Ihres Gerates
kann von den Abbildungen abweichen.
* Lenkrad-Absperrstange
* Schlissel (3%)
* Gebrauchsanweisung

Montage
» Abb. 1

— Absperrstange wie abgebildet in Lenkrad einsetzen und auf
bendtigte Léange ausziehen.

Demontage

» Abb. 2
— Absperrstange durch Drehen des Schliissels entriegeln,
zusammenschieben und aus Lenkrad entfernen.
Aufbewahrung
ACHTUNG! Gerateschaden! Lagern Sie das Gerat an
einem trockenen, gut beliifteten Ort.

— Bewahren Sie das Gerat in einer trockenen Umgebung auf,
um Korrosionsschaden zu vermeiden.

Transport

— Beim Versand nach Méglichkeit die Originalverpackung
verwenden.

Art.-Nr. 350878

Entsorgung

Gerét entsorgen
Dieses Gerat gehort nicht in den Hausmiill! Entsorgen Sie es
fachgerecht. Informationen dazu erhalten Sie beim zustandi-
gen Abfallbeseitigungsverband.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet
werden kdnnen.

— Fihren Sie diese Materialien der Wiederverwer-

tung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 350878
Abmalle 36 x 10 x 5,4 cm
Gewicht 1,9 kg

&

Il Manuale di istruzioni
Barra bloccasterzo

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

La barra bloccasterzo serve come dispositivo antifurto per il
vostro veicolo.

Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale.
Osservare le norme generali relative alla prevenzione degli
incidenti e le indicazioni di sicurezza in dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente manuale
diistruzioni. Qualsiasi altro impiego verra considerato come un
utilizzo improprio. Il produttore non risponde per eventuali
danni derivanti da tale utilizzo.

Per la vostra sicurezza

 Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicurezza
necessario che I'utilizzatore se ne serva per la prima volta
dopo aver letto e ben compreso le presenti istruzioni per
l'uso.

clazioni di sicurezza, si mettono in pericolo se stessi e gli
altri.

Conservare tutti i documenti con le istruzioni per I'uso e le
precauzioni per il futuro.

In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio, & indi-
spensabile consegnare insieme anche le presenti istruzioni
per l'uso.

L’apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente se si
trova in perfette condizioni operative. Se I'apparecchio, o

parti di esso, dovessero essere difettosi, occorre farli sotto-

porre a manutenzione da un tecnico specializzato.

Tenga lontani i bambini dall'apparecchio! Conservi I'appa-
recchio al sicuro da bambini e persone non autorizzate.
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio
solo per gli scopi previsti.

Lavorare sempre con prudenza e in perfette condizioni per-
sonali: stanchezza, malattie, uso di alcol, influenze di medi-
cinali o droghe non permettono di avere un comportamento
responsabile poiché non consentono di utilizzare I'apparec-
chio con sicurezza.

Questo dispositivo non e concepito per essere utilizzato da
persone (inclusi i bambini) con limitazioni fisiche, psichiche
o sensoriali o prive di esperienza riguardo all’'uso del dispo-
sitivo stesso e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da
una persona competente, la quale dovrebbe istruirli sull’uso
corretto del dispositivo.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.
Osservare sempre le normative nazionali e internazionali in
vigore e inerenti alla sicurezza, alla salute e al lavoro.
Pericolo di lesioni! Quando la serratura & sbloccata, le pro-
lunghe non sono fissate e possono cadere.

Pericolo di danni! Quando si estrae la barra bloccasterzo
(A), assicurarsi che non colpisca il parabrezza.

Non guidare il veicolo se il prodotto & installato.

Oltre a queste istruzioni per 'uso, vanno rispettate le dispo-
sizioni del produttore del veicolo.

Non si possono rimuovere o coprire i simboli che si trovano
sull'apparecchio. Le indicazioni non piu leggibili sul’appa-
recchio devono essere immediatamente sostituite.

Leggere le istruzioni per 'uso prima dell'utilizzo.

Dotazione

Nota: L’aspetto reale dell'apparecchio pud essere
diverso da quanto riportato nelle illustrazioni.

» Barra bloccasterzo

¢ Chiavi (no.3)

* Istruzioni per 'uso

Montaggio
» Fig. 1
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Osservare tutte le precauzioni! Se non si osservano le indi-

— Inserire I'asta bloccasterzo nel volante come mostrato in
figura e allungarla fino alla lunghezza desiderata.

Smontaggio
» Fig. 2
— Sbloccare la barra bloccasterzo girando la chiave, accor-
ciarla e rimuoverla dal volante.

Conservazione

AVVISO! Danni all’apparecchio! Si raccomanda di
conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e ben
ventilato.

— Conservare I'apparecchio in un ambiente asciutto onde evi-
tare danni da corrosione.

Trasporto
— Quando si spedisce, se possibile, utilizzare I'imballo origi-
nale.
Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio
Questo apparecchio non fa parte della spazzatura domestica!
Lo smaltisca in maniera adeguata. Puo ottenere informazioni in

merito presso I'associazione per lo smaltimento dei rifiuti com-

petente.
Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio & composto da cartone e particolari in
plastica adeguatamente contrassegnati per essere
riciclati.
— Si raccomanda di inviare questi materiali al rici-
claggio.

Dati tecnici

Codice articolo 350878
Dimensioni 36 x 10 x 5,4 cm
Peso 1,9 kg

&

m Manuel d’utilisation

Barre antivol

Utilisation conforme

La barre antivol sert & protéger votre véhicule contre le col.
L’objet n'est pas congu pour une utilisation commerciale. Les
directives généralement reconnues en matiére de prévention
des accidents et les consignes de sécurité jointes doivent
impérativement étre respectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites dans ce
mode d’emploi. Toute autre utilisation est une utilisation non
conforme et non autorisée. Le fabricant décline toute respon-
sabilité pour les dommages en résultant.

Pour votre sécurité

Pour garantir une utilisation sare de cet appareil, I'utilisateur
doit avoir lu et compris le présent mode d’emploi avant la
premiére mise en service de I'appareil.

Veuillez observer toutes les consignes de sécurité ! La non-
observation des consignes de sécurité vous met en danger,
vous et votre entourage.

Conservez soigneusement le mode d’emploi et les
consignes de sécurité pour les consulter en cas de besoin.
Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers, remettez-lui
toujours le manuel d'utilisation correspondant.

L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu'il est en par-
fait état. Si 'appareil ou une partie de I'appareil est défec-
tueux, il doit étre remis en état par le personnel spécialisé.
Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appareil | Ne
laissez pas I'appareil a proximité d’enfants ou de personnes
non autorisées a s’en servir.

Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil que pour
les travaux pour lesquels il a été congu.

Soyez toujours prudent lors du maniement de I'appareil et
veillez a ne I'utiliser que lorsque votre état vous le permet :
travailler par fatigue, maladie, sous la consommation
d’alcool, l'influence de drogues et de médicaments sont des
comportements irresponsables étant donné que vous ne
pouvez plus utiliser 'appareil avec sécurité.

L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes per-
sonnes (y compris des enfants) avec des aptitudes phy-
siques, sensorielles ou mentales limitées ou des déficits
dans I'expérience et/ou les connaissances, sauf si elles
sont surveillées par une personne responsable de leur
sécurité ou si elles ont regues des instructions de ces per-
sonnes stipulant de quelle maniere I'appareil doit étre uti-
lisé.

Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.
Respectez systématiquement les régles de sécurité,
d’hygiene et de travail en vigueur a I'échelle nationale et
internationale.

Risque de blessure ! Lorsque le verrou est déverrouillé, les
barres ne sont pas bloquées et peuvent tomber.

Risque de dommages ! Veillez & ne pas endommager le
pare-brise lorsque vous retirez le barre de verrouillage (A).
Ne conduisez pas le véhicule lorsque le produit est monté.
En plus du mode d’emploi, il convient de respecter égale-
ment les prescriptions du fabricant de véhicule.

Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir les picto-
grammes apposés sur I'appareil. Les indications apposées
sur I'appareil qui ne sont plus lisibles doivent étre rempla-
cées dans les meilleurs délais.

Lisez le manuel d'utilisation avant de mettre I'appareil en

service.

Etendue de la livraison
Remarque : L’apparence réelle de votre appareil peut
diverger des illustrations.

* Barre antivol
e Clés (3%)
¢ Manuel d'utilisation

Montage
» Fig. 1
— Installer la barre antivol sur le volant comme illustré et
I'étendre a la longueur nécessaire.

Démontage
» Fig. 2
— Déverrouliller la barre antivol en tournant la clé, presser et
retirer du volant.

Entreposage

ATTENTION ! Endommagements de I'appareil !
Stockez I'appareil dans un endroit sec et bien aéré.

— Rangez 'appareil dans un environnement sec pour éviter
des dommages dus a la corrosion.

Transport

— En cas d’expédition, utilisez dans toute la mesure du pos-
sible 'emballage d’origine.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil
Cet appareil ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageéres ! Assurez-en I'élimination dans les régles de I'art.
Vous obtiendrez toutes les informations nécessaires en vous
adressant aux services compétents d’élimination des déchets.
Mise au rebut de ’emballage
L’emballage se compose de carton et de matieres Oy
plastiques marquées en conséquence qui peuvent %&
étre recyclés.

- Elliminez ces matériaux en les conduisant au recy-

clage.

Spécifications techniques

Numéro d’article 350878
Dimensions 36 x 10 x 5,4 cm
Poids 1,9 kg

m Operating instructions

Steering wheel locking bar

Intended use

The steering wheel locking bar protects your vehicle against
theft.

This product is not intended for commercial use. Generally
acknowledged accident prevention regulations and enclosed
safety instructions must be observed.

Only perform work described in these instructions for use. Any
other use is improper. The manufacturer will not assume
responsibility for damage resulting from such use.

For your safety

To operate this device safely, the user must have read and
understood these instructions for use before using the
device for the first time.

Observe all safety instructions! Failure to do so may cause
harm to you and others.

Retain all instructions for use, and safety instructions for
future reference.

If you sell or pass the device on, you must also hand over
these operating instructions.

The device must only be used when it functions properly. If
the device or part of the device is defective, have it repaired
by a specialist.

Keep children away from the device! Keep the device out of
the way of children and other unauthorised persons.

Do not overload the device. Do not use the device for pur-
poses for which it is not intended.

« Exercise caution and only work when in good condition: If
you are tired, ill, if you have ingested alcohol, medication or
illegal drugs, do not use the device, as you are not in a con-
dition to use it safely.

This product is not intended to be used by persons (includ-

Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bezpodmi-
necné predejte i tento navod k pouZiti.

Pristroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je bez zavady.
Pokud je pfistroj nebo jeho ¢ast poskozena, musi ho opravit
odbornik.

Zabrarite détem v pristupu k pfistroji! UloZte pfistroj tak, aby
byl bezpecné chranén pred détmi a nepovolanymi osobami.
NepretéZuijte pristroj. Pouzivejte pfistroj pouze pro ucely,
pro které byl uren.

Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici: Pracovat
b&hem tnavy, onemocnéni, poZziti alkoholu, pod vlivem Iéku
aomamnych latek je nezodpovédné, protoZe pfistroj nemu-
Zete bezpeéné pouzivat.

Nepouzivejte topné téleso s Easovym spina¢em nebo s
jinym spinacem, ktery automaticky spina pfistroj, hrozilo by
nebezpecni pozaru.

Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.

Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni bezpe¢-
nostni, zdravotni a pracovni predpisy.

Nebezpeci zranéni! Pokud je zamek odblokovany, nejsou
prodluzovaci ty¢e zajisténé a mohou vypadnout.
Nebezpedi poskozeni! Pfi vytahovani blokovaci tyce (A)
davejte pozor, aby nenarazila do ¢elniho skla.

Nejezdéte s vozidlem, pokud je vyrobek nainstalovany.
Kromé tohoto navodu je nutné dodrzovat i predpisy vyrobce
vozidla.

ing children) or who are limited in their physical, sensory or
mental capacities or who lack experience and/or knowledge
of the product unless they are supervised, or have been
instructed on how to use the product, by a person responsi-
ble for their safety.

Ensure that children are not able to play with the device.
Always comply with all applicable domestic and interna-
tional safety, health, and working regulations.

Risk of injury! The pull-out rods are not secured and may fall
out if the lock is not locked.

Symboly, které se nachazeji na Vasem pfistroji, se nesméji
odstrariovat ani zakryvat. Upozornéni na pfistroji, ktera uz
nejsou Citelna, musi byt neprodlené nahrazena novymi.

PFed pouzitim ¢téte navod k pouziti.

Objem dodavky

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfistroje se mize
od obrazku lisit.

Zamek volantu

Risk of damage! When pulling out the locking rods (A),
make sure that these do not hit the windscreen.

Do not drive the vehicle with the product in place.

In addition to these operating instructions, the regulations of
the vehicle manufacturer must be observed.

Symbols appearing on your product may not be removed or
covered. Information notices on the product that are no
longer legible must be replaced immediately.

Read instructions for use before use.

What is included
Note: The actual appearance of your device may differ
from the illustrations.

» Steering wheel locking bar
* Keys (3x)
* Instructions for use

Installation
» Fig. 1
— Insert the locking bar into the steering wheel as shown and
adjust to the correct length.

Disassembly
» Fig. 2
— Unlock the locking bar by turning the key, push together,
and remove from the steering wheel.

Storing

NOTICE! Machine damage! Store the device in a dry
and well ventilated place.

— Keep the unit in a dry environment to prevent corrosion
damage.

Transport
— If shipping, use the original packaging wherever possible.

Disposal

Disposal of the appliance

This appliance must not be disposed of with regular household

waste! Dispose of the appliance in the appropriate manner. For

more information, consult your community waste disposal ser-

vice.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and correspond-

ingly marked plastics that can be recycled. @
— Make these materials available for recycling.

Technical data

Item number 350878
Dimensions 36 x 10 x 5,4 cm
Weight 1,9 kg

Navod k pousziti

Zamek volantu
Pouziti primérené urceni
Zamek volantu se pouziva k zaji$téni vozidla proti kradezi.
Pristroj neni uréen k pouZziti pfi podnikani. Musi se dodrzovat
obecné uznavané predpisy Urazové prevence a pfilozené bez-
pecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze ¢innosti popsané v tomto navodu k pouziti.
Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za neopravnéné chybné
pouziti. Vyrobce neodpovida za $kody, které z toho plynou.

Pro Vasi bezpec¢nost

* Pro bezpecéné zachazeni s timto pfistrojem si jeho uzivatel
musi pred prvnim pouzitim precist tento navod k pouziti a
porozumét mu.

* Respektujte véechny bezpecénostni pokyny! Pokud nebu-
dete dbat bezpecnostnich pokynu, ohrozujete sebe i
ostatni.

* V8echny navody k pouziti a bezpe¢nostni pokyny si dobie
uloZte pro pozdéjsi pouziti.

* KIi¢ (3%)

* Navod k pouziti
Montaz
» Obr. 1

— Zamek nasadte na volant podle znazornéni na obrazku a
rameno vytahnéte na pozadovanou délku.

Demontaz
» Obr. 2
— Odblokuijte blokovaci ty¢ otoc¢enim klice, stlacte ji a sejméte

z volantu.
Ulozeni

OZNAMENI! Po$kozeni pFistroje! Pfistroj skladujte v
suchém a dobrfe vétraném prostredi.

— Pristroj uschovejte v suchém prostiedi, aby se zabranilo
poskozeni korozi.

Preprava

— Pfi odesilani pouzijte pokud mozno originalni baleni.
Likvidace
Likvidace pristroje
Tento pristroj nepatfi do domovniho odpadu! Zlikvidujte jej
odborné. Pfislusné informace dostanete u spole¢nosti pro likvi-
daci odpadu.
Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné oznacenych
plastu, které mohou byt recyklovany.

— Predeijte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

&

Cislo vyrobku 350878
Rozmeéry 36 x 10 x 5,4 cm
Hmotnost 1,9 kg

m Navod na pouzitie

Zamok volantu
Pouzitie pre dany ucel
Zamok volantu sa pouziva na zaistenie vozidla proti kradezi.
Pristroj nie je uréeny na pouzitie pri podnikani. Musi sa dodr-
Ziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazovej prevencie a pri-
loZzené bezpecnostné pokyny.
Vykonavaijte len ¢innosti opisané v tomto navode na pouZitie.
Akékolvek iné pouZitie je povazované za neopravnené chybné
pouzitie. Vyrobca nezodpoveda za $kody, ktoré z toho plynu.

Pre vasu bezpecnost’

* Aby bolo zaistené bezpe¢né zaobchadzanie s tymto zaria-
denim, je nutné, aby si jeho uzivatel pred prvym pouzitim
precital tento navod na obsluhu a porozumel mu.

Dbajte vSetkych bezpecnostnych pokynov! Ak nereSpektu-
jete bezpecnostné pokyny, ohrozujete sami seba a
druhych.

Vsetky navody na pouzitie a bezpeénostné pokyny ucho-
vajte pre dalSie pouzitie.

V pripade dalSieho predaja alebo darovania tohto zariade-
nia spolu s nim odovzdajte vzdy aj tento navod.

Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bezchybnom
stave. Ak je pristroj alebo jeho &ast poSkodena, musi ho
opravit odbornik.

Udrziavajte deti v dostatocnej vzdialenosti od pristroja!
Uschovaijte pristroj pred detmi a nekompetentnymi oso-
bami na bezpe¢nom mieste.

Nepretazujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte iba na
ucely, pre ktoré bolo vyrobené.

Vzdy pracujte opatrne a v dobrom fyzickom stave: pracovat'
pocas unavy, choroby, pozivania alkoholu, pod vplyvom lie-
kov a drog je nezodpovedné, pretoZe pristroj nemozete
bezpecne pouzivat.
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Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho pouzivali osoby
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a/
alebo vedomosti, iba ak su pod dozorom osoby zodpoved-
nej za ich bezpecnost alebo boli touto osobou pouc¢ené o
tom, ako toto zariadenie pouzivat.

Zabezpecte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.

Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzinarodné bezpec-
nostné, zdravotné a pracovné predpisy.

Nebezpecenstvo poranenia! Ked je zamok odblokovany,
predlZovacie ty¢e nie su zaistené a mézu vypadnat.
Nebezpecenstvo poskodenia! Pri vytahovani blokovacej
tyCe (A) dbajte na to, aby nenarazila do ¢elného skla.
Nejazdite s vozidlom, pokial je vyrobok nainstalovany.
Okrem tohto navodu je potrebné dodrziavat aj predpisy
vyrobcu vozidla.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na zariadeni sa nesmu
odstrafiovat’ ani prekryvat. Necitatelné upozornenia na
zariadeni musia byt ihned nahradené.

@ Pred pouzitim si precitajte navod na pouzitie.

Rozsah dodavky
Poznamka: Skutocny vyzor vasho stroja sa moéze lisit
od obrazkov.
¢ Zamok volantu
* Kluge (3x)
* Navod na pouzitie
Montaz
» Obr. 1

— Zamok nasadte na volant podla obrazka a rameno vytiah-
nite na pozadovanu dizku.

Demontaz
» Obr. 2
— Odblokujte blokovaciu ty¢ otocenim klu¢a, zatlaéte ju do
seba a zloZte z volantu.
Skladovanie

OZNAMENIE! Skody na zariadeni! Zariadenie skla-
dujte na suchom, dobre vetranom mieste.

— Zariadenie skladujte v suchom prostredi, aby ste predisli
$kodam spbsobenym kordziou.
Preprava
— Pri odosielani pouZite podla moZnosti originalne balenie.
Likvidacia
Likvidacia zariadenia
Tento pristroj nepatri do domového odpadu! Odstrarite ho

podla predpisov. Informécie obdrzite u prislusného zvazu na
likvidaciu odpadu.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z kartonu a prislusnym spésobom O,

oznacenych plastov, ktoré sa daju recyklovat. % (;9
— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

Technické udaje

Cislo vyrobku 350878

Rozmery 36 x 10 x 5,4 cm
Hmotnost 1,9 kg

Instrukcje obstugi

Blokada kierownicy

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Blokada kierownicy chroni Twoj pojazd przed kradziezg.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.
Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepiséw o zapobieganiu
wypadkom i zatgczonych wskazédwek bezpieczenstwa.

Wykonywac tylko czynno$ci opisane w niniejszej instrukcji uzy-

cia. Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznacze-
niem i niedozwolone. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
cywilnej za wynikajgce stad szkody.

Dla Panstwa bezpieczenstwa

» Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia, uzytkownik
musi przeczytaé i zrozumie¢ instrukcje obstugi przed pierw-
szym uzyciem urzadzenia.
Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa
pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazéwek bezpieczen-
stwa, stwarza sig zagrozenie dla siebie i innych.
Przechowywac wszystkie instrukcje obstugi i wskazéwki
bezpieczenstwa do przysziego wykorzystania.
W przypadku sprzedazy lub przekazania urzadzenia,
nalezy rowniez bezwzglednie przekazac¢ niniejszg instruk-
cje obstugi.
Urzadzenia wolno uzywac¢ tylko w nienagannym stanie
technicznym. Jezeli urzadzenie lub jedna z jego czesci sg
uszkodzone, to naprawe musi wykona¢ odpowiedni specja-
lista.
Nie dopuszcza¢ dzieci do urzadzenia! Chroni¢ urzadzenie
przed dzie¢mi i osobami nieupowaznionymi.
Nie przecigzaé urzgdzenia. Urzadzenia uzywac¢ wytacznie
zgodnie z przeznaczeniem.
Pracowac¢ zawsze, tylko bedac w dobrej kondycji i zacho-
wujac nalezytg ostroznos¢. Osoby zmeczone, chore,
bedace pod wptywem alkoholu, lekéw lub $rodkéw odurza-
jacych sa nieodpowiedzialne i nie sg w stanie bezpiecznie
uzywacé urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez
osoby (takze dzieci) znajdujace sie¢ w ograniczonym stanie
fizycznym, sensorycznym lub umystowym, badz ktérym
brakuje doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba Ze sg pilnowane
przez odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich instrukcje
na temat uzytkowania urzgdzenia.
Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzadzenia dla zabawy.
Nalezy zawsze przestrzegaé obowigzujacych krajowych i
migdzynarodowych przepiséw BHP.

Art.-Nr. 350878

Niebezpieczenstwo obrazen! Gdy zamek jest odblokowany,
wyciggane prety nie sg zabezpieczone i moga wypasc.
Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Podczas wysuwania
dragzka blokujgcego (A) nalezy uwazag¢, aby nie uderzyt on
w szybe przednia.

Nie nalezy prowadzi¢ pojazdu, gdy produkt jest zamonto-
wany.

Dodatkowo do niniejszej instrukcji obstugi nalezy takze
przestrzega¢ przepiséw producenta pojazdu.

Symboli znajdujgcych sig na urzgdzeniu nie wolno usuwaé
lub zakrywac¢. Nieczytelne wskazéwki znajdujgce sie na
urzgdzeniu nalezy natychmiast wymieniac.

Przed uzyciem zapoznac¢ sie z instrukcjg obstugi.

Zakres dostawy

Wskazowka: Rzeczywisty wyglad urzadzenia moze
sie réznic¢ od ilustracji.

* Blokada kierownicy

¢ Klucze (3x)

« Instrukcja obstugi

Montaz

» Rys. 1
— Wiozy¢ drazek blokujacy w kierownice w sposéb pokazany
na rysunku i wyciggna¢ go na zadang dtugo$c.

Demontaz

» Rys. 2
— Odblokowa¢ drazek blokujgcy przekrecajgc kluczyk, wci-
snac¢ go i wyjaé z kierownicy.

Magazynowanie

UWAGA! Uszkodzenie urzadzenia! Przechowywa¢
urzadzenie w suchym pomieszczeniu o dobrej wentyla-
cji.
— W celu unikniecia korozji urzadzenie nalezy przechowywaé
w suchym miejscu.

Transport

— Do wysytki uzy¢ w miare mozliwosci oryginalnego pakowa-
nia.
Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Nie wyrzuca¢ urzgdzenia z odpadami domowymi! Nalezy je
poddaé wtasciwej utylizacji. Informacje na temat utylizacji
mozna uzyska¢ w odpowiednim zaktadzie utylizacji odpadoéw.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpowiednio ozna- (%Y
kowanych materiatéw z tworzywa sztucznego, ktére % <9
poddajg sig recyklingowi.
— Materiaty te nalezy przekaza¢ do ponownego prze-
tworzenia.

Dane techniczne

Numer produktu 350878
Wymiary 36 x 10 x 5,4 cm
masa 1,9 kg

m Priro€nik za uporabo

Palica za zaporo volanskega obroca

Pravilna uporaba

Palica za zaporo volanskega obroc¢a je namenjena za&citi proti
kraji vozila.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo. Upostevati je
treba splosno veljavne predpise za preprec¢evanje nesre¢ in pri-
loZena varnostna navodila.

|zvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodilih za upo-
rabo. Vsaka drugac¢na uporaba je nedovoljena, nepravilna upo-
raba. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, do
katere pride zaradi nepravilne uporabe.

Za vaso varnost

¢ Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik naprave
navodila prebrati in jih razumeti pred prvo uporabo.
Upostevajte vsa varnostna navodila! Ce ne upostevate var-
nostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi okoli sebe.
Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila shranite za
prihodnjo uporabo.
Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilozite tudi ta
priro¢nik za uporabo. .
Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem stanju. Ce
je naprava ali njen del okvarjen, jo/ga mora popraviti stro-
kovnjak.
Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shranite varno
pred otroci in nepooblaséenimi osebami.
Naprave ne preobremenijujte. Napravo uporabljajte samo v
namen, za katerega je predvidena.
Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utrujenost,
bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in drog je neodgovorno,
rajti v tem primeru naprave ne morete ve¢ varno uporab-
ljati.
Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb
(vklju€no z otroci) z omejenimi fizi€nimi, senzornimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku$enj in/ali
znanja, razen, ¢e jih nadzira oseba, odgovorna za njihovo
varnost, ali so prejele navodila, kako napravo uporabljati.
Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednarodne varno-
stne, zdravstvene in delovne predpise.
Nevarnost poskodb! Ce je klju¢avnica odklenjena, potem
izvlekljive palice niso zavarovane in lahko izpadejo.
Nevarnost poskodb! Ko razvlecete palico za zaporo (A)
pazite, da z njo ne boste udarili ob vetrobransko steklo.
Ne peljite se z vozilom, ¢e je izdelek montiran.
Poleg teh navodil za uporabo je treba upostevati tudi pred-
pise proizvajalca vozila.
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« Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno odstraniti
ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso ve€ vidna, je pot-
rebno takoj zamenijati.

Pred uporabo preberite navodila za uporabo.

Obseg dobave
Nasvet: Dejanskividez vase naprave lahko odstopa od
slik.
 Palica za zaporo volanskega obro¢a
o Kljug (3x)
¢ Priro¢nik za uporabo
Montaza
» Slika 1

— Palico za zaporno namestite tako, kot je prikazano na sliki
in jo razvlecite na potrebno dolZino.

Demontaza
» Slika 2

— Palico za zaporno odpahnite z obraganjem klju¢a, jo stisnite
in odstranite iz volanskega obro¢a.

Shranjevanje
OBVESTILO! Poskodbe naprave! Napravo hranite
na suhem, dobro prezratenem kraju.

— Napravo hranite v suhi okolici, da preprecite poskodbe
zaradi korozije.

Transport
— Pri odpremi po moZznosti uporabite originalno embalazo.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Ta naprava ne spada med gospodinjske odpadke! Odstranite jo

strokovno. Informacije o tem dobite pri pristojni druzbi za odla-

ganje odpadkov.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno oznac¢ene ume-

tne mase, ki se lahko reciklirajo. @
— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehni€ni podatki

Stevilka izdelka 350878
Mere 36 x 10 x 5,4 cm
Teza 1,9 kg

m Hasznalati utasitas
Kormanyzar

Rendeltetésszerii hasznalat

A kormanyzar jarmive lopas elleni védelmét szolgalja.
Akeésziiléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell tartani az
altalanosan elismert baleset megel6zési elirasokat és a mel-
lékelt biztonsagi utasitasokat.

Csak az ebben a hasznalati leirasban szereplé tevékenysége-
ket végezze. Minden mas felhasznalasa nem megengedett
téves hasznalat. A gyarté nem felel6s az ebbdl fakadé karokért.

Biztonsaga érdekében

* Akészililék csak akkor kezelheté biztonsagosan, ha az els6
hasznalat el6tt a kezel6 elolvasta és megértette ezt a hasz-
ndlati utasitast.
Tartsa be az 6sszes biztonsagi el6irast! A biztonsagi el6ira-
sok figyelmen kivil hagyasaval énmagat és masokat is
veszélyeztet.
Minden hasznalati utasitast és biztonsagi elirast érizzen
meg a késbbbi felhasznalasra.
Ha a késziiléket eladja vagy odaadja, feltétlenll adja vele
ezt a hasznalati utasitast is.
Akésziiléket csak akkor szabad hasznalni, ha az kifogasta-
lan allapotban van. A késziilék vagy részei meghibasodasa
esetén, azokat szakemberrel kell helyreallittatni.
Tartsa tavol a gyermekeket a géptél! Tartsa tavol a késziilé-
ket a gyermekektdl és az illetéktelen személyektdl.
Ne terhelje tul a késziiléket. Csak a rendeltetési céljanak
megfeleléen hasznalja a gépet.
Mindig megfontoltan, j6 testi/lelki allapotban dolgozzon:
Felel6tlenség megengedni, hogy faradtsag, betegség, alko-
hol fogyasztasa, gyogyszerek és kabitdszer befolyasolja
Ont, mivel On ilyen esetben mar nem tudja biztonsagosan
hasznalni a készlléket.
Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel, vagy hianyos
tapasztalattal és/vagy tudassal rendelkezé személyek (gye-
rekeket is beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagu-
kért felelsséget vallalo személy feliigyeli 6ket, vagy ha téle
utmutatasokat kapnak a késziilék hasznalataval kapcsolat-
ban.
Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a késziilék-

el

Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi, egészség-
ligyi és munkavédelmi elirasokat mindig tartsa be.
Sérlilésveszély! Kinyitott zar esetén a kihtizhaté szar nincs
régzitve, ezért kieshet.

Karosodas veszélye! A reteszel6szar (A) kihlizasa soran
tgyeljen ra, hogy ne Utkdzzon a szélvéddnek.

Ne vezesse a jarm(ivet, ha a termék fel van szerelve.
Jelen kezelési utasitas kiegészitéseként vegye figyelembe
a jarmlgyarto elirasait is.

A késziiléken talalhato jelzéseket nem szabad leszedni
vagy letakarni. Ha egy felirat mar nem olvashatd, azt hala-
déktalanul cserélje le.

Hasznalat el6tt olvassa el az utmutatét.

A csomag tartalma

Megjegyzés: A késziiléke tényleges kinézete eltérhet
az abraktdl.

¢ Kormanyzar
¢ Kulcs (3 db)
* hasznalati utasitas

Szerelés
» 1. dbra

— Az abranak megfeleléen helyezze a kormanyzarat a kor-
manykerékre, majd huzza ki a kivant hosszusagra.

Leszerelés
» 2. &bra
— Akulccsal nyissa ki a kormanyzarat, majd tolja 6ssze és
egye le a kormanykerékrol.
Tarolas
FIGYELEM! Szerszamkarosodasok! A késziiléket
tarolja egy szaraz, j6l szell6z6 helyen.

— Akészlléket tarolja szaraz kdrnyezetben a korrodalédas
elkertlésére.
Szallitas
— Szallitashoz lehetbleg hasznalja az eredeti csomagolo-
anyagot.
Selejtezés

A késziilék selejtezése

A gép nem a haztartasi szemétbe vald! Selejtezze szaksze-
rGen. Informaciot nkormanyzatatdl vagy a hulladékbegyjté
cégtdl kaphat.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfeleléen jelolt O,

mianyag, ami Ujra hasznosithato. %(;9
— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.

Miiszaki adatok

Cikkszam 350878

Méretek 36 x 10 x 5,4 cm

Suly 1,9 kg

LI Prirucnik za upotrebo
Sipka za zakljuéavanje volana

Namjenska upotreba

Sipka za zakljugavanje volana sluzi se za zastitu vaseg vozila
od krade.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu. Opste prihva-
¢eni propisi o sprjeCavanju nesreca i prilozena sigurnosna
uputstva moraju se postovati.

Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom uputstvu za
upotrebu. Svaka druga primjena je zloupotreba. Proizvodac
nije odgovoran za Stete nastale po tom osnovu.

Za Vasu sigurnost

* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora procitati i
razumijeti ovo uputstvo za upotrebu prije prvog koristenja
uredaja.
Obratite paZnju na sva sigurnosna uputstva! Ako ne po$tu-
jete sigurnosna uputstva, sebe i druga lica dovodite u opa-
snost.
Sacuvaijte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna uputstva
radi buduce upotrebe.
Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i uputstvo
za upotrebu.
Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u ispravnom sta-
nju. Ako je uredaj ili jedan njegov dio defektan, onda isti
mora popraviti stru¢njak.
Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odloZite tako da bude
siguran od djece i neovlastenih lica.
Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte samo za
svrhe za koje je i namijenjen.
Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozenju: Umor,
bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i droga su neodgo-
vorni, po$to viSe niste u stanju uredaj sigurno koristiti.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(uklju€uju¢i djecu) s ogranienim fizickim, senzorickim ili
dusevnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili zna-
nja, njih mora nadgledati osoba koja je nadlezna za njihovu
sigurnost ili im mora dati instrukcije o tome kako se koristi
uredaj.
Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vazecée nacionalne i internacionalne sigurno-
sne propise, propise o sigurnosti i radu.
Opasnost od ozljeda! Kada je brava otklju¢ana, produzni
Stapovi nisu osigurani i mogu ispasti.
Opasnost od oste¢enja! Kada izvlacite Sipku za zaklju¢ava-
nje (A), pazite da ne udari u vjetrobransko staklo.
Ne vozite vozilo kada je proizvod montiran.
Pored ovih uputstava za upotrebu, moraju se postovati pro-
pisi proizvodaca vozila.
Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se uklanjati ili
pokrivati. Upute na uredaju koje vise nisu ¢itljive potrebno
je odmah zamijeniti.

Proditajte uputstvo za upotrebu prije upotrebe.

Obim isporuke
Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja moze da se razli-
kuje od slika.
« Sipka za zaklju¢avanje volana
o Kljug (3x)
* Uputstvo za upotrebu
Montaza
» SI. 1

— Umetnite zapornu Sipku u volan kao $to je prikazano i izvu-
cite je do trazene duzine.

Rasklapanje
> Sl.2

— Zapornu Sipku okretanjem kljuca otkljucajte skupite i uklo-
nite iz volana.

Odlaganje
PAZNJA! Osteéenja na uredaju! Uredaje skladistite
na suhom, dobro prozracéenom mjestu.

— Uredaj pohranite u suhoj okolini kako biste izbjegli oSte¢e-
nja uslijed korozije.

Transport
— Pri slanju poStom ako je moguce koristite originalno pako-
vanje.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad
Ovaj uredaj se ne smije odloziti na ku¢ni otpad! Propisno ga
odloZite na otpad. Informacije vezane za ovo moZzete dobiti u
odgovornom preduzecu za uklanjanje otpada.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovarajuce ozna- {3y
&enih umjetnih materijala koji se mogu reciklirati. <9

- ng materijale dajte na ponovnu preradu i upo-

trebu.

Tehnicki podaci

Broj artikla 350878
Dimenzije 36 x 10 x 5,4 cm
Tezina 1,9 kg

m 0dnyieg AsiToupyiag

AVTIKAETITIKO HTTAOTOUVI TIHOVIOU

Evdedeiypévn xpnon

To avTIKAETTTIKO UTTACGTOUVI TIHOVIOU XpNOIPEUEl TNV AOPAAEIX
TOU OXAMATOG 0OG EvavT KAOTTAG.

H ouokeun Sev €xel oxedlaoTel yia eTTayyeApaTikn Xpron. O1
YEVIKG avayVWPIoUEVEG TTPOBIAYPAPES TTPOANYNG ATUXNPATWY
Kal 01 E0WKAEIOTEG UTTODEICEIG aoPaAeiag TTPETTEN va AapfBdavo-
vTal utroyn.

Na TTpayuaTtoTrolgite uévo TIG Epyacieg TTou TTeplypdgovTal o€
auTég TIG 0dnyieg Xxpriong. KaBe aAAn epappuoyn eivai pia aveTri-

TPETTN AavBaouévn xpron. O KaTaoKeuaaoTrg Oev uBUveTal
yia TIG {NUIEG TTOU TUXOV Ba TTPOKUYOUV.

MNa Tnv ac@daAeid oog

lMa Tov aopaAr XeIpIoPd auTAG TNG CUOKEUNG Ba TTPETTEl O
XPAOTNG TNG CUCKEUNG TTPIV TNV TTPWTN XPACN TNG Va £XEl
OlaBAoEl Kal Vo £XEI KATAVOARTEI TIG TTApOUCESG 0dNYieg Xpn-
ang.

MpooéxeTe 6Aeg TIG UTTOBEICEIG aapaAeiag! MapaBAémovTag
TIG UTTOOEIEEIG aoPaAeiag, BETETE O€ KivOUVO TOV £QUTO 0OG
Kal Toug dAoug.

DuAGETE TIG 0dNYiEg XProNG Kai TiG UTTODEIEEIG aopaAeiag
yia HEAAOVTIKR Xpron.

Edv TTwAnoeTe 1) peTaBIBAOETE TN CUOKEUN, METABIBACTE
OTTWOBNTIOTE KAl AQUTEG TIG 0NYiEg XProng.

H ouokeun emTpETIETAN VO XPNGIPOTIOIEITAI HOVO OE dyoyn
kartdoTtaon. Edv n cuokeun | pépog auTrg ival EAATTWHO-
TIKO, TTPETTEI VA ETTIOKEUAETAI ATTO EIBIKO TEXVIKO.
KparfioTe Ta Taidié& pakpid aré tn ouokeur)! PuAdgTe T
OUOKEUN 0€ QOQAAEG HEPOG, HAKPIA aTTé TTaidId Kal avap-
HodIa dTopa.

ATTOQEUYETE TNV UTTEPPOPTWAN TNG CUCKEUNG. XPNOIPOTIO-
€iTE TN OUOKEUN POVO YIa TOUG OKOTTOUG YIa TOUG OTTOIoUG
TIpoopideTal.

Na epyaeaTe TTAVTA TTPOCEKTIKA HOVO O€ KAAR QUOIKA
katdoTtaon: NUoTa, aoBéveia, TTOGN OIVOTIVEUUATWOWY,
XPNON QAPHUAKWY KAl VOPKWTIKWY atroTeAoUV aveuBuvo-
TNTA, APOU OTIG KATAOTACEIG AUTEG BEV PTTOPEITE TTIC VA XPN-
CIPOTIOIEITE TO UNXAVNHA AOPAAWG.

H ouokeun autr) 8ev TTpoopigeTal va XpnaipoTroinBei atrd
dropa (CupTTEPIAQUBAVOUEVWY TTAISILV) HE TTEPIOPIOUEVEG
OCWHATIKEG, AIGONTIKEG 1) TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1) YE
ENAEIYPN epTTEIPIag KAI/M) YVWOEWY, EKTOG €AV, AUTA ETTIBAE-
TToVTal ATT6 éva UTTEUBUVO YIa TNV AOPAAEIG TOUG ATOHO 1y
£xouv AdBel atré auTd odnyieg, yia TO TIWG TTPETTEI VA XPNOI-
HoTTOIoUV T GUOKEUN).

KataoTtrioTe BERaio 611 e Ba Traifouv TTaIdIA YE T GUCKEUN).
Tnpeite TAvTa TIG I0XU0UCEG EBVIKEG Kal DIEOVAG DIATASEIG
ag@aAgiag, uyeiag Kal pyaciag.

Kivduvog tpaupatiopol! Ze mepimtwon amac@dNiong g
KAEIBAPIAG, T ETTEKTEIVOPEVA PTTAOTOUVIO DEV Eival AoPaAI-
Opéva Kal JTTOPET VA TTECOUV.

Kivduvog TTpékAnong ¢nuiwv! Kartd to tpdfnypa Tou uira-
aTouvioU ao@AaAiong (A) TTPOCOEETE va PN XTUTTAOEI 0TO T{apI
TTPOOTACIAG ATTO AVEHO.

Mnv odnyeite T0 dxnua, 6TavV TO TIPOIOV gival TOTTOBETNUEVO.
EkT6G atd 10 Tapdv eyXeIpidio odnyIwy TPETTEl va AapBa-
VETE UTTOWN TIG TIPOJIAYPAPEG TOU KATAOKEUAOTH TOU OXI-
parog.

ZUpBoAa TTou BpickovTal ETTAVW OTN CUCKEUN 0ag OEV ETTI-
TPETTETAI va a@aipolvTal ) va KAAUTIToVTal. YTTOSEIEEIG
€TTAVW OTN GUOKEUN TTOU OgV ival TTAEOV EUAVAYVWOTEG
TIPETTEN VA avTikaBioTavTal apéowg.

AloBaoTe TIg 0dnyieg Xpong Tipiv atmd Tn xpAon.

Napadoréog eoTAICHOG
Ymodei§n: H mpaydaTiKe €IKOvVa TG CUOKEUNG 0ag
UTTOPEi va aTTOKAIVEI OTTO AUTH TWV ATTEIKOVICEWV.
¢ AVTIKAETTTIKO PTTAGTOUVI TIHOVIOU
o KAeidi (3x)
* Odnyieg xpriong
ZuvapuoAdéynon
» Eik. 1

— TotroBeTOTE TO PTTACTOUVI ACPAANIGNG, OTTWG ATTEIKOVICETAl,
OTO TIMOVI KOl ETTEKTEIVETE WG TO ATTAITOUUEVO HAKOG.

AtroouvappoAdynon
» Eik. 2

— Ammac@aAioTe T0 uTTaoTOUVI AOPAANIGNG TTEPIOTPEPOVTAG TO
KAEID], OTTPWETE TIPOG T PECT KAl APAIPETTE TO ATTO TO
TINOVI.

ATrofnkeuon

NMPOXZOXH! BAdBeg oTn cuokeur! ATToBNKeUETE TN
OUOKeUR o€ évav Enpo, KaAd agpIfOPEVO XWPO.

— ®uAdooeTe TN cuoKeun o€ ENPo TTEPIBAAOY, yia va aTTo-
@elyeTe {nuiEg attéd SiaBpwaon.

MeTagopd
— X¢& TTEPITITWON ATTOOTOANG XPNOIUOTIOIEITE, EAV gival duva-
TV, TNV APXIKI) CUCKEUOODIA.

AidBgon oTa aroppigpaTa

A166e0N CUOKEUNG OTA ATTOPPIJpATA
To epyaleio auTd dev avrkel oTa OIKIOKA atroppipparal Alaé-
OTE TO OTA ATTOPPIUHATA CUHPWVA HE TIG DIOTAGEIG. LXETIKEG
TAnpo@opieg Ba AABeTe atro TNV appodia utrnpeaia didBeong
ATTOPPIUHATWY.
Ai166e0n CUOKEUATIOG OTA ATTOPPIMHATA
H ouokeuaoia amoreAeital aTro Xaptovi kai pepppaves iy
Je arfjpavon, dnAadh pe UAIKG TToU PTTopoUV Va avoKu-
KAwBoUv.

— AlaBéaTe auTtd Ta UNIKG yia avakUkAwaon.

Texvikd oToIxeia

Ap1Bu6g TTpoidvTOog 350878
AlaoTdoeig 36 x 10 x 5,4 cm
Bdpog 1,9 kg

Gebruiksaanwijzing

Stuurslot

Reglementair gebruik

Het stuurslot dient als diefstalbeveiliging voor uw voertuig.
Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik bestemd. De
algemeen erkende ongevallenpreventievoorschriften en bijge-
voegde veiligheidsinstructies moeten in acht genomen worden.
Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiksaanwij-
zing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet toegestaan fou-

tief gebruik. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die
als gevolg hiervan ontstaat.

Voor uw veiligheid

Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de gebrui-
ker van dit apparaat deze gebruiksaanwijzing voor het eer-
ste gebruik gelezen en begrepen hebben.

Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht! Wanneer u
de veiligheidsaanwijzingen niet in acht neemt, brengt u
uzelf en anderen in gevaar.

De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik bewaren.
Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft, moet u
deze gebruiksaanwijzing absoluut meegeven.

Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt, wanneer dit
perfect in orde is. Wanneer het apparaat of een deel daar-
van defect is, moet dit door een vakkundige hersteller wor-
den gerepareerd.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat! Bewaar het
apparaat buiten het bereik van kinderen en onbevoegden.
Overbelast het apparaat niet. Gebruik het apparaat uitslui-
tend voor doeleinden, waarvoor het bedoeld is.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie werken: bij
vermoeidheid, ziekte, gebruik van alcohol, medicijnen en
drugs kunt u het apparaat niet meer veilig gebruiken.

Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclu-
sief kinderen) met gereduceerde fysische, sensorische en
geestelijke vaardigheden, of gebrek aan ervaring en ken-
nis, hetzij, dat zij samen onder toezicht van een voor hun
veiligheid verantwoordelijke persoon het toestel gebruiken.
Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spelen.
Neem altijd de geldige nationale en internationale veilig-
heids-, gezondheids- en arbeidsvoorschriften in acht.
Gevaar voor letsel! Wanneer het slot wordt ontgrendeld, zijn
de uittrekstangen niet beveiligd en kunnen ze eruit vallen.
Gevaar voor beschadiging! Let er erop dat de vergren-
delstang (A) bij het uittrekken niet tegen de voorruit stoot.
Rijd niet met het voertuig wanneer het product is gemon-
teerd.

Naast deze gebruiksaanwijzing moeten de voorschriften
van de voertuigfabrikant in acht worden genomen.
Symbolen die zich op uw apparaat bevinden, mogen niet
worden verwijderd of afgedekt. Niet meer leesbare aanwij-
zingen op het apparaat moeten onmiddellijk worden ver-
vangen.

Lees voor het gebruik de gebruiksaanwijzing.

Leveringsomvang
Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwerkelijk uitziet,
kan van de afbeeldingen afwijken.
* Stuurslot
» Sleutel (3x)
¢ Gebruiksaanwijzing

Montage
> Afb. 1

— Steek de vergrendelstang in het stuur zoals afgebeeld en
trek hem uit tot de gewenste lengte.

Ontmanteling
» Afb. 2
— Ontgrendel de vergrendelstang door de sleutel te draaien,
de stang samen te drukken en van het stuur te verwijderen.
Opslag

LET OP! Schade aan het apparaat! Het apparaat op
een droge, goed geventileerde plaats opslaan.
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— Bewaar het apparaat ingeklapt in een droge omgeving, om
corrosieschade te vermijden.

Transport
— Bij verzending indien mogelijk de originele verpakking
gebruiken.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Dit apparaat hoort niet thuis in de vuilnisbak! Gooi behoorlijk
van. Informatie, contact op met uw afvalbeheerssamenwer-
kingsverband.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dienovereen- Oy
komstig gekenmerkte kunststoffen, die gerecycled %@
kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.
Technische gegevens

Artikelnummer 350878
Afmetingen 36 x 10 x 5,4 cm
Gewicht 1,9 kg

E Bruksanvisning
Rattkrycka

Andamalsenlig anviandning

Rattkryckan anvands for att skydda ditt fordon fran stéld.
Produkten &r inte avsedd for professionellt bruk. Allménna fore-
skrifter om olycksforebyggande samt bifogade sékerhetsanvis-
ningar maste foljas.

Genomfér endast de arbeten som beskrivs i den hér bruksan-
visningen. Produkten far inte anvandas fér nagra andra anda-
mal. Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pa grund
av felaktig anvandning.

For din egen sdkerhet

For att kunna anvanda produkten pa ett sakert satt ar det
viktigt att du laser igenom och férstar den har bruksanvis-
ningen fore den férsta anvandningen.

Beakta alla sdkerhetsanvisningar! Om sékerhetsanvisning-
arna inte beaktas utsatter du dig sjalv och andra personer
for fara.

Spara alla bruks- och sakerhetsanvisningar for framtida
bruk.

Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid aven
vidarebefordra den héar bruksanvisningen.

Produkten far endast anvandas om den fungerar som den
ska. Om produkten eller nagon del av den ar defekt maste
den repareras av specialistpersonal.

Produkten ska forvaras atkomligt for barn! Férvara produk-
ten utom rackhall for barn eller obehériga personer.
Overbelasta inte produkten. Anvand produkten endast fér
de andamal som den &r avsedd for.

Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i god fysisk
kondition: trétthet, sjukdom, alkoholkonsumtion eller paver-
kan av lakemedel och droger gor att du inte kan anvanda
produkten pa ett sakert satt.

Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av personer (i
synnerhet barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga och/eller av personer som saknar kunskap om pro-
dukten, savida de inte halls under uppsikt av en person som
ansvarar for deras sakerhet och ger instruktioner om hur
produkten ska anvandas.

Se till att barn inte leker med produkten.

Beakta alltid gallande nationella och internationella séker-
hets-, halso- och arbetsforeskrifter.

Risk for personskador! Nar laset &r upplast &r stavarna inte
sakrade och kan falla ut.

Risk for skador! Var noga med att Iasstangen (A) inte traffar
vindrutan nér du drar ut den.

Forsok inte kora fordonet nar produkten ar monterad.
Férutom denna bruksanvisning skall fordonstillverkarens
foreskrifter beaktas.

Symboler som befinner sig pa produkten far inte avidagsnas
eller tackas over. Olaslig information pa produkten skall
omgaende bytas ut.

Las bruksanvisningen fére anvandningen.

Leveransomfattning
Mérk: Det faktiska utseendet hos apparaten kan avvika
fran illustrationerna.
* Rattkrycka
* Nyckel (3 st.)
* Bruksanvisning

Montering
» Bild 1
— Montera rattkryckan i ratten som pa bilden och dra ut den till
onskad langd.
Nedmontering
» Bild 2
— Las upp rattkryckan med nyckeln, skjut ihop den och ta bort
den fran ratten.
Forvaring

OBS! Risk for produktskador! Forvara produkten pa
en torr och valventilerad plats.

— Forvara produkten i torr miljé sa att korrosionsskador und-
viks.

Transport
— Anvand om méjligt originalemballaget vid transport.

Art.-Nr. 350878

Bortskaffande

Bortskaffa produkten
Produkten far inte kastas i hushallssoporna! Avfallshantera den
korrekt. Mer information far du fran ansvarigt avfallshanterings-
bolag.
Bortskaffa forpackningen
Forpackningen bestar av kartongpapper och plastde- (%Y
taljer med motsvarande markning, vilka alla kan ater- %&
vinnas.

— Lamna de olika materialen pa respektive plats i

atervinningsstationen.

Tekniska data

Artikelnummer 350878
Matt 36 x 10 x 5,4 cm
Vikt 1,9 kg

N <ayttoonje

Ohjauspyoran lukkotanko

Maaraystenmukainen kaytto

Ohjauspyoran lukkotangon avulla voit estda ajoneuvosi varas-
tamisen.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset hyvaksytyt
tapaturmanestomaaraykset ja oheiset turvallisuusohjeet on
huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tassa kayttdohjeessa.
Kaikki muu kaytto on kiellettya vaarinkayttoa. Valmistaja ei vas-
taa vaarinkaytosta aiheutuvista vaurioista.

Turvallisuuttasi varten

Turvallista kdyttda varten tdman laitteen kayttajan taytyy
lukea ja ymmartaa tdman kayttdohjeen sisaltdmat ohjeet.
Noudata kaikkia turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjeiden
noudattamattomuudella vaarannat itsedsi ja muita.

Pida kayttoohje tallessa myohempaa tarvetta varten.
Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle henkildlle, on
kayttdohje luovutettava laitteen mukana.

Laitetta saa kayttaa vain sen ollessa moitteettomassa kun-
nossa. Jos laite tai jokin laitteen osista on viallinen, laite on
annettava asiantuntijan kunnostettavaksi.

Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta aina tur-
vassa lapsilta ja asiattomilta henkildilta.

Ala ylikuormita laitetta. K&yt laitetta vain sille maarattyyn
tarkoitukseen.

Tyoskentele laitteella aina varoen ja hyvassa kunnossa
ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nautinto, Iaakkeiden ja
huumeiden vaikutus on vastuutonta, koska et voi hallita lai-
tetta turvallisesti.

Tata laitetta ei tarkoitettu henkilGille (lapset mukaan luet-
tuina), joiden fyysiset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt
ovat rajoitettuja tai joiden kokemukset ja/tai tiedot laitteen
kaytdsta puuttuvat, paitsi jos he ovat laitteen turvallisuu-
desta vastuullisen henkilon alaisina tai ovat saaneet opas-
tusta laitteen kaytdsta.

Varmista, etta lapset eivat pysty leikkimaan laitteella.
Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, terveys- ja tyotur-
vallisuussaadoksia on aina noudatettava.
Tapaturmavaara! Kun lukko on avattu, ulosvedettava tanko
ei ole varmistettu ja se voi pudota.

Vaurioiden vaara! Kun vedat lukkotangon (A) ulos, varo,
etté se ei osu tuulilasiin.

Ala aja ajoneuvolla, kun tuote on asennettu siihen.

Taman kayttéohjeen liséksi on otettava huomioon ajoneu-
vonvalmistajan maaraykset.

Laitteeseen kiinnitettyja merkkeja ei saa poistaa eika peit-
taa. Laitteessa olevat lukukelvottomat ohjeet on vaihdet-
tava valittomasti.

@ Lue kayttdohje ennen kayttoa.

Toimituksen sisalto
Vihje: Sinun laitteesi ulkonako voi poiketa kuvista.

¢ Ohjauspyoran lukkotanko
e Avain (3x)
* Kayttéohje

Asennus
» Kuva 1
— Sijoita lukkotanko kuvan mukaisesti ohjauspydraan ja veda
se sopivan mittaiseksi.

Purkaminen
» Kuva 2
— Avaa lukkotanko kaantamalla avainta, tydnna se kokoon ja
poista ohjauspyorasta.

Sailytys

HUOMAUTUS! Laitevikoja! Varastoi laite kuivaan,
hyvin iimastoituun tilaan.

— Sailyta tuotetta kuivassa ymparistdssa ruostumisen valtta-
miseksi.

Kuljetus
— Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan alkuperaista
pakkausta.

Havittaminen

Laitteen havittaminen

Laitetta ei saa havittaa talousjatteen mukana! Havita se asiaan-
kuuluvasti. Tietoja tasta saat vastaavalta jatelaitokselta.
Pakkauksen havittaminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti merki-
tyisté muoviosista, mitk& voidaan antaa kierrétetta- %(;9
viksi.

— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.
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Tekniset tiedot

Tuotenumero
Mitat
Paino

350878
36 x 10 x 5,4 cm
1,9 kg
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